
‭午间套餐 - Mittagstisch - Lunch‬
‭Von Montag bis Freitag (außer an Feiertagen)‬

‭From Monday to Friday (except holidays)‬
‭12:00 - 16:00 Uhr‬
‭12 p.m. - 4 p.m.‬

‭Zum Mittagstisch gibt es wahlweise eine Sauer-Scharf-Suppe‬
‭oder eine Portion Mini-Frühlingsrolle (vegetarisch).‬
‭Our lunch offers a choice between a‬‭sour-hot-soup‬

‭or a portion‬‭mini spring roll (vegetarian).‬

‭T1‬ ‭黑椒牛肉‬
‭*1, 4‬

‭Gebratenes Rindfleisch mit schwarzem Pfeffer‬
‭(mit Paprika und Zwiebeln)‬
‭Beef with black pepper (bell pepper and onions)‬

‭9,90€‬

‭T2‬ ‭素家常豆腐‬
‭*1, 4‬

‭Tofu mit Gemüse und Knoblauch (pikant)‬
‭Tofu with vegetables and garlic (piquant)‬

‭9,90€‬

‭T3‬ ‭宫保鸡丁‬
‭̀*1, 3, 4‬

‭Gong-Bao Hühnerbrust mit Erdnüsse & Knoblauch‬
‭(scharf mit Paprika, Bambus und Karotten)‬
‭Chicken Gong-Bao style with peanuts and garlic‬
‭(spicy with bell pepper, bamboo and carrots)‬

‭9,90€‬

‭T4‬ ‭鱼香肉丝‬
‭*1, 4‬

‭Gebratenes Schweinefleisch nach Yu-Xiang-Art mit‬
‭Knoblauch (mit Bambus, Morcheln und Karotten)‬
‭Pork Yu-Xiang-Style with garlic‬
‭(bamboo, morels mushroom and carrots)‬

‭9,90€‬

‭T5‬ ‭宫保豆腐‬
‭*1, 3, 4‬

‭Gong-Bao Tofu mit Erdnüsse & Knoblauch‬
‭(pikant mit Paprika, Bambus und Karotten)‬
‭Tofu Gong-Bao-Style with peanuts and garlic‬
‭(spicy with bell pepper, bamboo and carrots‬‭)‬

‭9,90€‬

‭T6‬ ‭上海炸鸭‬
‭*1, 4‬

‭Knusprige Ente mit Gemüse‬
‭Crispy duck with vegetables‬

‭10,90€‬

‭T7‬ ‭甜酸炸鸭‬
‭*1‬

‭Knusprige Ente mit Süß-Sauer-Soße‬
‭(mit Ananas, Bambus und Karotten)‬
‭Crispy duck with sweet and sour sauce‬
‭(pineapple, bamboo and carrots)‬

‭10,90€‬

‭T8‬ ‭鱼香茄子‬
‭*1, 4‬

‭Gebratenes Aubergine mit Hackfleisch nach‬
‭Yu-Xiang-Art, Knoblauch und scharf‬
‭Eggplant Yu-Xiang-Style with pork mince, garlic and‬
‭spicy‬

‭9,90€‬

‭T9‬ ‭虾仁炒面‬
‭*1,2,3‬

‭Gebratene Nudeln mit Shrimps und Hühnerfleisch‬
‭Fried noodle with shrimps and chicken‬

‭9,90€‬

‭T10‬ ‭扬州炒饭‬
‭*2‬

‭Gebratener Reis nach Yangzhou-Art mit Shrimps und‬
‭Schinken (mit Erbsen, Mais und Ei))‬
‭Fried rice Yangzhou-Style with shrimps and ham‬
‭(peas, corn and egg)‬

‭9,90€‬

‭Alle Speisen werden frisch serviert mit Reis und ohne Glutamat zubereitet.‬
‭All meals are freshly served with rice and prepared without glutamate (MSG).‬

‭菜肴均新鲜烹饪, 不含味精,都配米飯。‬
‭piquant‬ ‭spicy‬ ‭Very spicy‬

‭*‬‭1.Weizen, 2.Eier, 3.Erdnüsse, 4.Sojabohne + -erzeugnisse,‬‭5.Sesamsamen‬



‭水饺 -Teigtaschen - Dumplings‬
‭Füllung‬
‭Stuffing‬

‭Klein - 6 Stk.‬
‭Small - 6 pcs.‬

‭Groß - 12 Stk.‬
‭Big    - 12 pcs.‬

‭J1‬ ‭猪肉白菜‬
‭*1, 4‬

‭Maultaschen mit Schweinefleisch und‬
‭Chinakohl‬
‭Dumplings with Pork & Chinese cabbage‬

‭4,80€‬ ‭9,00€‬

‭J2‬ ‭鸡肉香菇‬
‭*1, 4‬

‭Maultaschen mit Hühnerfleisch und‬
‭Shiitake Pilze‬
‭Dumplings with Chicken & shitake‬
‭mushrooms‬

‭4,80€‬ ‭9,00€‬

‭J3‬ ‭牛肉洋葱‬
‭*1, 4‬

‭Maultaschen mit Rindfleisch und‬
‭Zwiebeln‬
‭Dumplings with Beef & onions‬

‭5,80€‬ ‭11,00€‬

‭J4‬ ‭三鲜饺‬
‭*1, 4‬

‭Maultaschen mit Hühnerfleisch, Garnelen‬
‭und Shiitake-Pilzen‬
‭Dumplings with chicken, prawns and‬
‭shiitake-mushrooms‬

‭5,80€‬ ‭11,00€‬

‭J5‬ ‭素菜饺‬
‭*1, 2, 4‬

‭Maultaschen chinesischer Spinat,‬
‭Wasserkastanie und Ei‬
‭Chinese spinach, water chestnut and egg‬

‭5,80€‬ ‭11,00€‬

‭Klein - 10 Stk.‬
‭Small - 10 pcs.‬

‭Groß - 20 Stk.‬
‭Big    - 20 pcs.‬

‭J6‬ ‭拼盘饺子‬
‭*1, 2, 4‬

‭Gemischter Teller‬
‭Mixed plate‬

‭9,00€‬ ‭17,00€‬

‭J1‬ ‭J3‬ ‭J6‬ ‭J12‬

‭J5‬ ‭J4‬ ‭J13‬ ‭J14‬

‭Alle Speisen werden frisch serviert mit Reis und ohne Glutamat zubereitet.‬
‭All meals are freshly served with rice and prepared without glutamate (MSG).‬

‭菜肴均新鲜烹饪, 不含味精,都配米飯。‬
‭piquant‬ ‭spicy‬ ‭Very spicy‬

‭*‬‭1.Weizen, 2.Eier, 3.Erdnüsse, 4.Sojabohne + -erzeugnisse,‬‭5.Sesamsamen‬



‭Füllung‬
‭Stuffing‬

‭4 Stk. pro Portion‬
‭4 pcs. per Portion‬

‭J7‬ ‭虾饺‬
‭*1, 4‬

‭Ha Gao gedämpfte Teigtaschen mit Garnelen‬
‭Har Gow shrimps dumplings‬

‭5,80€‬

‭J8‬ ‭烧卖‬
‭*1, 4‬

‭Siu Mai gedämpfte Teigtasche‬
‭mit Schweinefleisch und Shiitake Pilze‬
‭Siu Mai with pork & shiitake mushrooms‬

‭5,80€‬

‭J12‬ ‭汤包‬
‭*1, 4‬

‭Teigtaschen mit Schweinefleisch und Chinakohl‬
‭Buns with pork & Chinese cabbage‬

‭6,50€‬

‭J13‬ ‭素小笼包‬
‭*1, 2, 4‬

‭Teigtaschen mit chinesischen Spinat,‬
‭Wasserkastanie und Ei‬
‭Buns with Chinese spinach, water chestnut and egg‬

‭6,50€‬

‭J14‬ ‭三鮮小笼包‬
‭*1, 4‬

‭Teigtaschen mit Hühnerfleisch,‬
‭Garnelen und Shiitake-Pilzen‬
‭Buns with chicken, prawns and shiitake-mushrooms‬

‭6,50€‬

‭Klein  -  6 Stk.‬
‭Small -  6 pcs.‬

‭Groß - 12Stk.‬
‭Big  - 12 pcs.‬

‭J9‬ ‭锅贴‬
‭*1, 4‬

‭Gebratene Maultasche mit‬
‭Schweinefleisch und Chinakohl‬
‭Fried dumplings pork with Chinese‬
‭cabbage‬

‭8,80€‬ ‭17,00€‬

‭J10‬ ‭生煎包‬
‭*1, 4, 5‬

‭Gebratene Teigtasche mit‬
‭Schweinefleisch und Chinakohl‬
‭Fried steamed buns with pork and‬
‭Chinese cabbage‬

‭8,80€‬ ‭17,00€‬

‭J11‬ ‭素生煎包‬
‭*1, 2, 4, 5‬

‭Gebratene Teigtasche mit‬‭chinesichen‬
‭Spinat, Wasserkastanie und Ei‬
‭Fried steamed buns with Chinese‬
‭spinach, water chestnut and egg‬

‭8,80€‬ ‭17,00€‬

‭    J9‬ ‭J10‬

‭Alle Speisen werden frisch serviert mit Reis und ohne Glutamat zubereitet.‬
‭All meals are freshly served with rice and prepared without glutamate (MSG).‬

‭菜肴均新鲜烹饪, 不含味精,都配米飯。‬
‭piquant‬ ‭spicy‬ ‭Very spicy‬

‭*‬‭1.Weizen, 2.Eier, 3.Erdnüsse, 4.Sojabohne + -erzeugnisse,‬‭5.Sesamsamen‬



‭手擀(汤)面‬
‭Hausgemachte Nudeln - homemade noodles‬

‭N1‬ ‭担担面‬
‭*1, 2, 3, 4, 5‬

‭Dan-Dan Nudeln mit Schweinehackfleisch, eingelegte‬
‭Gemüse und Sesam (scharf)‬
‭Dan-Dan noodles with minced pork, pickled‬
‭vegetable and sesame (spicy)‬

‭12,00€‬

‭N2‬ ‭炸酱面‬
‭*1, 2, 3, 4, 5‬

‭Nudeln mit Gurken, Karotten, Sojasprossen und‬
‭Schweinefleisch nach Zha-Jiang-Art‬
‭Noodle with cucumbers, carrots,‬
‭bean sprouts and pork in Zha-Jiang-Style‬

‭12,00€‬

‭N3‬ ‭麻辣鸡丝面‬
‭*1, 2, 3, 4, 5‬

‭Nudeln mit Hühnerfleisch und Sichuan Pfeffer‬
‭(sehr scharf)‬
‭Noodle with chicken and Szechuan pepper‬
‭(very spicy)‬

‭12,00€‬

‭N4‬ ‭蔬菜汤面‬
‭*1, 2, 5‬

‭Nudelsuppe mit Gemüse‬
‭Noodle soup with vegetable‬

‭10,00€‬

‭N5‬ ‭西红柿鸡蛋汤面‬
‭*1, 2, 5‬

‭Nudelsuppe mit Tomaten und Ei‬
‭Noodle soup with tomato and egg‬

‭10,00€‬

‭N6‬ ‭排骨汤面‬
‭*1, 2 ,4 ,5‬

‭Nudelsuppe mit Rippchen‬
‭Noodle soup with spare ribs‬

‭12,00€‬

‭N7‬ ‭雪菜肉丝汤面‬
‭*1, 2 ,5‬

‭Nudelsuppe mit Schweinefleisch‬
‭und eingelegte Gemüse‬
‭Noodle soup with pork and pickled vegetable‬

‭12,00€‬

‭N1‬ ‭N3‬

‭Alle Speisen werden frisch serviert mit Reis und ohne Glutamat zubereitet.‬
‭All meals are freshly served with rice and prepared without glutamate (MSG).‬

‭菜肴均新鲜烹饪, 不含味精,都配米飯。‬
‭piquant‬ ‭spicy‬ ‭Very spicy‬

‭*‬‭1.Weizen, 2.Eier, 3.Erdnüsse, 4.Sojabohne + -erzeugnisse,‬‭5.Sesamsamen‬



‭N8‬ ‭牛腩汤面‬
‭̀*1,  2,  4,  5‬

‭Nudelsuppe mit Rindfleisch‬
‭Noodle soup with beef‬

‭12,00€‬

‭N9‬ ‭海鲜汤面‬
‭*1, 2, 5‬

‭Nudelsuppe mit Meeresfrüchte‬
‭Noodle soup with seafood‬

‭13,00€‬

‭N10‬ ‭叉烧汤面‬
‭*1, 2, 5‬

‭Nudelsuppe mit gegrilltem Schweinefleisch‬
‭Noodle soup with grilled pork‬

‭12,00€‬

‭N11‬ ‭酸菜牛肉汤面‬
‭*1, 2, 4, 5‬

‭Nudelsuppe mit Rindfleisch‬
‭und eingelegte Gemüse (scharf)‬
‭Noodle soup with beef and pickled vegetable (spicy)‬

‭12,00€‬

‭N12‬ ‭牛肉油泼面‬
‭*1, 2, 5‬

‭“You Po” Nudeln mit Rindfleisch‬
‭“You Po” Noodles with beef‬

‭14.80‬‭€‬

‭N13‬ ‭豆腐油泼面‬
‭*1, 2, 4, 5‬

‭“You Po” Nudeln mit frittierten Tofu‬
‭“You Po” Noodles with deep fried tofu‬

‭13.80€‬

‭N14‬ ‭素油潑面‬
‭*1, 2, 5‬

‭“You Po” Nudeln mit Gemüse‬
‭“You Po” Noodles with vegetables‬

‭13.80€‬

‭N8‬ ‭N10‬

‭N12‬ ‭N13‬

‭Alle Speisen werden frisch serviert mit Reis und ohne Glutamat zubereitet.‬
‭All meals are freshly served with rice and prepared without glutamate (MSG).‬

‭菜肴均新鲜烹饪, 不含味精,都配米飯。‬
‭piquant‬ ‭spicy‬ ‭Very spicy‬

‭*‬‭1.Weizen, 2.Eier, 3.Erdnüsse, 4.Sojabohne + -erzeugnisse,‬‭5.Sesamsamen‬



‭汤/羹 - Suppen - Soup‬
‭V1‬ ‭酸辣汤‬

‭*1, 2‬
‭Sauer-Scharf-Suppe‬
‭Sour & spice soup‬

‭3,80€‬

‭V2‬ ‭云吞汤‬
‭*1‬

‭Wan-Tan Suppe‬
‭Wan-Tan soup‬

‭3,80€‬

‭V3‬ ‭抄手‬
‭*1‬

‭Wan-Tan in Chili Soße (sehr scharf)‬
‭Wan-Tan in chili sauce (very spicy)‬

‭5,80€‬

‭V4‬ ‭虾肉云吞汤‬
‭*1‬

‭Garnelen Wan-Tan Suppe‬
‭Prawns Wan-Tan soup‬

‭5,80€‬

‭V5‬ ‭西湖牛肉羹‬
‭*2‬

‭Rinderhackfleisch-Suppe mit Eiweiß‬
‭nach Xi-Hu-Art‬
‭Beef soup with egg Xi-Hu-Style‬

‭3,80€‬

‭V6‬ ‭素菜湯‬ ‭Gemüsesuppe‬
‭Vegetable soup‬

‭3,20€‬

‭前餐- Vorspeisen - Starter‬
‭V7‬ ‭小春卷‬

‭*1‬
‭Mini-Frühlingsrollen (vegetarisch) 7 Stk.‬
‭Mini spring rolls (vegeterian) 7 pcs.‬

‭3,50€‬

‭V8‬ ‭青田大饼‬
‭*1‬

‭Qingtian Pfannkuchen mit Schweinefleisch und‬
‭eingelegten Gemüse‬
‭Qingtian pancake with pork and dried pickled vegetables‬

‭8,50€‬

‭V9‬ ‭五香牛肉‬
‭*1, 5‬

‭Rinderhesse zubereitet mit “fünf Gewürzen”, kalt serviert‬
‭Beef shank prepared with “five spices”, served cold‬

‭8,50€‬

‭V10‬ ‭夫妻肺片‬
‭*1, 5‬

‭Rinderinnereien in scharfer Soße, kalt serviert‬
‭Beef offal in spicy sauce served‬

‭8,50€‬

‭V11‬ ‭涼拌猪耳‬
‭*5‬

‭Schweineohren mit Chiliöl, kalt serviert‬
‭Pork ears with chili oil, served cold‬

‭8,50€‬

‭V12‬ ‭口水鸡‬
‭*5‬

‭Hühnerschenkel (mit Knochen)‬
‭in scharfer Sauce, kalt serviert‬
‭Chicken drumstick (with bones) in spicy sauce,‬
‭served cold‬

‭8,50€‬

‭V13‬ ‭白斬鸡‬
‭*1, 5‬

‭Hühnerschenkel (mit Knochen)‬
‭mit Ingwer und Frühlingszwiebeln, kalt serviert‬
‭Chicken drumstick (with bones)‬
‭with ginger & spring leek, served cold‬

‭8,50€‬

‭Alle Speisen werden frisch serviert mit Reis und ohne Glutamat zubereitet.‬
‭All meals are freshly served with rice and prepared without glutamate (MSG).‬

‭菜肴均新鲜烹饪, 不含味精,都配米飯。‬
‭piquant‬ ‭spicy‬ ‭Very spicy‬

‭*‬‭1.Weizen, 2.Eier, 3.Erdnüsse, 4.Sojabohne + -erzeugnisse,‬‭5.Sesamsamen‬



‭V14‬ ‭酸辣拍黃瓜‬
‭*1, 5‬

‭Gurken mit Knoblauch (sauer-scharf), kalt serviert‬
‭Cucumber with garlic (spicy & sour), served cold‬

‭7,50€‬

‭V15‬ ‭皮蛋豆腐‬
‭*1, 4, 5‬

‭Tofu mit tausendjähriges Ei, kalt serviert‬
‭Tofu with preserved egg, served cold‬

‭8,50€‬

‭V16‬ ‭涼拌海蜇‬
‭*1, 5‬

‭Quallen-Salat mit Gurken, kalt serviert‬
‭Jellyfish-salad with Cucumber, served cold‬

‭10,80€‬

‭V17‬ ‭红油百叶‬
‭*1, 4, 5‬

‭Rinderblättermagen in Chilli-Öl, kalt serviert‬
‭Beef stomach in chili oil, served cold‬

‭9,80€‬

‭V18‬ ‭红油凤爪‬
‭*1, 4, 5‬

‭Hühnerfüß ohne Knochen in Chilli-Öl, kalt serviert‬
‭Boneless chicken feet in chili oil, served cold‬

‭9,80€‬

‭V8, V15, V16‬ ‭V17, V18‬

‭V14‬

‭Alle Speisen werden frisch serviert mit Reis und ohne Glutamat zubereitet.‬
‭All meals are freshly served with rice and prepared without glutamate (MSG).‬

‭菜肴均新鲜烹饪, 不含味精,都配米飯。‬
‭piquant‬ ‭spicy‬ ‭Very spicy‬

‭*‬‭1.Weizen, 2.Eier, 3.Erdnüsse, 4.Sojabohne + -erzeugnisse,‬‭5.Sesamsamen‬


